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Aya 34 – 42: Je, Wao Ni Bora Au Watu Wa
Tubbaa’

Maana

Hakika hawa wanasema: Hapana ila kufa kwetu mara ya kwanza tu, wala sisi hatufufuliwi.

‘Hawa’ ni ishara ya washirikina wa Makka, walisema hakuna uhai wala ufufuo baada ya mauti na
wakatoa hoja kwa kusema: Basi warudisheni baba zetu, ikiwa mnasema kweli. Wao hawaamini kuwa
Mwenyezi Mungu anaweza kuwafufua wafu ila wakiona hilo kwa macho; wakasahau umbile la kwanza,
kwamba yule aliyeleta mwanadamu, aliyekuwa hayuko, ndiye huyo huyo mwenye uweza wa kufufua
mifupa iliyosagika.

Je, wao ni bora au watu wa Tubbaa’ na walio kuwa kabla yao? Tuliwaangamiza. Hakika hao
walikuwa wakosefu.

Watubba’ walikuwa na dola yenye nguvu katika Yemen, na walikuwa na mali na hali nzuri zaidi kuliko
makuraishi. Walipoasi amri ya Mola wao, Mwenyezi Mungu aliwakamata na akawaangamiza; kama
alivyowaangamiza watu wa Nuh, A’d na Thamud kutokana na kufuru na ufisadi. Lau wangelizingatia
wangeliona na wakaamini, lakini wao ni watu wasiofahamu.

Na hatukuziumba mbingu na ardhi na viliomo kati yake kwa mchezo. Hatukuviumba ila kwa haki.

Mwenyezi Mungu ni mwenye hikima na mwenye hikima hawezi kufanaya mchezo. Kwa hiyo haumbi kitu
ila kwa masilahi yanayorudia kuumba. Lengo la kuumbwa mtu ni kuishi maisha mema ya milele
yasiyokuwa na mwisho. Kwa hiyo basi hakuna budi kuweko na ufufuo; vinginevyo itakuwa kuumbwa mtu
ni kwa mchezo tu. Tazama Juz. 21 (31:33-34) kifungu cha: ‘Kwa nini Mungu akamuumba mtu?’

Lakini wengi wao hawajui kwamba Mwenyezi Mungu ameumba ulimwengu na vilivyomo ndani yake
kwa hikima na malengo sahihi.
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Hakika siku ya Upambanuzi ni wakati uliowekwa kwa wao wote.

Siku ya upambanuzi ni siku ya Kiyama ambayo Mwenyezi Mungu atawakusanya watu wote kwa ajili ya
kuangalia hisabu na malipo. Kuwekewa wakati kwa wote ni ahadi ya huko kukusanywa kwa hisabu na
malipo.

Siku ambayo rafiki hatamfaa rafiki yake kwa chochote, wala hawatanusuriwa.

Si cheo, mali, nasabu, urafiki wala chochote kitakachoweza kufaa siku hiyo, isipokuwa matendo mema.
Hayo peke yake ndiyo yatakayoweza kusaidia mbele ya Mwenyezi Mungu.
Isipokuwa yule ambaye Mwenyezi Mungu atamrehemu, lakini Mwenyezi Mungu atamrehemu yule
anayestahiki kurehemiwa; kama yule mwenye vitangulizi vya kumkurubisha kwa muumba wake.

Hakika Yeye ndiye Mwenye nguvu, Mwenye kurehemu. Hakuna mwenye kunusuru wala kurehemu
kesho isipokuwa Mwenyezi Mungu. Yeye ni mwenye nguvu na rehema, viumbe wananyenyekea nguvu
yake na wanahitajia rehema yake.

43} قُّومالز ترنَّ شَجا}

\

Hakika Mti wa Zaqqum.

44} يمثا امطَع}

Ni chakula cha mwenye dhambi.

{كالْمهل يغْل ف الْبطُونِ {45

Kama mafuta mazito, hutokota matumboni,

46} يممالْح ْغَلك}

Kama kutokota kwa maji ya moto.

47} يمحالْج اءوس َلا لُوهتفَاع خُذُوه}

Mkamateni na mburuzeni mpaka katikati ya Jahannamu!



48} يممذَابِ الْحع نم هسار قوا فَوبص ثُم}

Kisha mmwagieni juu ya kichwa chake adhabu ya maji yanayochemka.

49} رِيمْال زِيزالْع نْتنَّكَ اا ذُق}

Onja! Hakika wewe ndiye mwenye nguvu, mtukufu!

{انَّ هٰذَا ما كنْتُم بِه تَمتَرونَ {50

Hakika haya ndiyo mliyokuwa mkiyatilia shaka.

51} ينما قَامم ف ينتَّقنَّ الْما}

Hakika wenye takua watakuwa katika mahali pa amani.

{ف جنَّاتٍ وعيونٍ {52

Katika mabustani na chem-chem.

53} ينتَقَابِلقٍ مرتَبسانْدُسٍ وس نونَ مسلْبي}

Watavaa hariri nyepesi na hariri nzito wakikabiliana.

54} ينورٍ عبِح منَاهجزَوكَ وذَٰلك}

Ndio kama hivyo! na tutawaoza mahurilaini

55} يننآم ةهفَاك لِا بيهونَ فدْعي}

Humo watataka kila aina ya matunda, na wakae kwa amani.

56} يمحالْج ذَابع مقَاهوو ۖ َولتَةَ اوالْم ا توا الْميهذُوقُونَ في }



Humo hawataonja mauti ila mauti yale ya kwanza, na atawalinda na adhabu ya Jahannamu.

57} يمظزُ الْعالْفَو وكَ هِكَ ۚ ذَٰلبر نم ًفَض}

Ni fadhila zitokazo kwa Mola wako. Huko ndiko kufuzu kukubwa.

{فَانَّما يسرنَاه بِلسانكَ لَعلَّهم يتَذَكرونَ {58

Basi tumeifanya nyepesi hii kwa ulimi wako, ili wapate kukumbuka.

{فَارتَقب انَّهم مرتَقبونَ {59

Basi ngoja tu, na wao wanangoja.
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